
ПОСЛЕ ПРЕМЬЕРЫ

Мы еще вернемся к 
смыслу заглавия, а пока — 
никакой легендарности, да 
и временной отрезок по­
скромнее, всего семьдесят 
лет. Именно столько нс 
полнилось вильяндисцу.чу 
театру...хУгдла»' — театру, 
хоть и расположенному по 
эстонским масштабам весь­
ма далеко от столицы, но 
уж никем за провинциаль­
ный там не принимаемому.

к IX веку...»

Так получилось, что 
«Угала» стал обладателем 
лучшего театрального зда­
ния в республике, причем 
такого, что некоторые 
спектакли, поставленные 
в расчете на его техниче­
ские возможности, не мо­
гут быть вывезены из ма­
ленького городка даже в 
Таллинн, ибо там таких 
возможностей нет. Лишь 
один раз эти спектакли вы-

возились — в Москву во 
МХАТ на Тверском

Но не это, конечно, 
главное. Так получилось, 
что на протяжении десяти 
лет на должности худрука 
районного театра последо­
вательно сменялись: Яан 
Тооминг, поставивший в 
«Угала» нашумевшие спек­
такли «Народная война» 
ио Эд. Віільде и «Кихцу 
Иынь» *Ю. Смуула; теат­
ральный критик Яак Ал- 
лик, ныне известный в рес­
публике политический дея­
тель: наконец, Калыо
Комиссаров. О нем нужно 
говорить особо. Ибо имен­
но он является автором н 
главным действующим ли­
цом весьма своеобразного 
парадокса в развитии эс­
тонского театра.

В республике Комисса­
ров почти добрых два де-

еятка лет іпавествн был 
прежде всего как режис­
сер жесткого политическо­
го театра. Ушел и область 
воспоминаний «Процесс» 
Э. Манна, коіорый он по­
ставил в Молодежном те­
атре, но до сих пор не 
сходят со сцены Нильян- 
диского театра его «Бра­
тья Лаутеизак», «И доль­
ше века длится день» — 
спектакли, политический 
градус которых необычай­
но высок. Пришли иные 
времена — иод знамена 
политической смелости ед­
ва ли не объявлена тоталь­
ная мобилизация. Каза­
лось, в .этой атмосфере 
Комиссарову сам Бог ве­
лел... А он вдруг занялся 
классикой. Поставил чехов­
ские «Три сестры», Бек- 
кета. Ж. Ануя, теперь 
вот — Шекспира.

«Король Лир». Время 
действия—«легендарно от­
носимое к IX веку до на­
шей эры» (из ремарки в 
переводе Б. Пастернака). 
Казалось, что интерес по­
литического режиссера к 
пьесе обусловлен чисто по­
литическими же причина­
ми; король разделяет стра­
ну, выделяет самостоятель­
ные государства — что уж 
может сильнее рифмовать­
ся с нынешней ситуацией 
в Прибалтике! Но режис­
сер прошел мимо поверх 
постных сюжетных ассоци­
аций. Его заинтересовала 
другая тема. Судьба, вла- 
стительность которой силь­
нее властности человека. 
Звезды, управляющие 
судьбами людей,—в фина­
ле спектакля театральное 
небо вспыхивает знаками 
Зодиака. Вместе с худож­
ником Я. Каусом — вер­
ным соратником по всем 
постановкам последних 
лет — К. Комиссаров сочи­
нил и Колесо Судьбы, ко­
торое возносит героев и 
свергает их. Колесо, обаг­
ренное кровью, на ободе 
которого происходят глав­
ные события спектакля...

Признаюсь честно: эта 
сконструированная на базе 
поворотного круга метафо­
ра не привела меня в вос­
торг своей прямолинейно­
стью. По вместе с тем 
нужно знать сегодняшний

общеполитический кон­
текст, в котором развива­
ется эстонский театр,— 
контекст, обусловленный 
тем, что сейчас каждый 
зритель республики (я 
зритель «Угала») чувству­
ет себя демиургом,— что­
бы понять, насколько не­
тривиален и художнически 
смел выбор Судьбы на 
роль субъекта, главной 
действующей силы спек­
такля. Рейн Мальмстен, 
играющий Лира.— актер 
сильного дарования, герои­
ческого амплуа и мощной 
фактуры. И тем страшнее 
фигура сломленного стар­
ца. потерпевшего пораже­
ние в борьбе с предопреде­
ленностью.

И как бы контрапунк­
том к теме Рока звучит пе­
сенка — неизбывная мечта 
Шута (А. Лепик) о спра­
ведливом государстве, где 
«станет общей модой хо­
дить ногами в эти годы» — 
с нее начинается и ею за­
канчивается спектакль.

Семьдесят лет живет 
театр «Угала» — развива­
ется, не утрачивая своего 
творческого лица и храня 
высокую культуру. И ЭТО 
тоже факт эстонского ис­
кусства.

Марина
ОЧАКОВСКАЯ.

ф  Сцена из спектакля 
«Король Лир».

Фото Э. Велисте.
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